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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

1֙ וַיְהִי
e–esso–fu
H1961

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
il–ottavo
H8066

קָרָ֣א
chiamo
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
a–Aaronne
H0175

וּלְבָנָי֑ו
e–a–suo–figli

וּלְזִקְנֵי֖
e–a–il–anziani–di
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

L’ottavo giorno, Mosè chiamò Aaronne, i suoi figliuoli e gli anziani d’Israele,

וַיֹּ֣אמֶר2
e–disse
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

קַח־
prendere–
H3947

ךָ לְ֠
per–te-stesso

עֵגֶ֣ל
un–calf
H5695

בֶּן־
un–figlio–di–

ר בָּקָ֧
bestiame
H1241

את לְחַטָּ֛
per–un–peccare–offerta

יִל וְאַ֥
e–un–montone

לְעֹלָ֖ה
per–un–olocausto–offerta

תְּמִימִ֑ם
senza-difetto
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
e–portare–vicino
H7126

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

e disse ad Aaronne: "Prendi un giovine vitello per un sacrifizio per il peccato, e un montone per un olocausto: 
ambedue senza difetto, e offrili all’Eterno.

וְאֶל־3
e–a–
H0413

בְּנֵי֥
il–figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
tu–dovra–parla
H1696

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

קְח֤וּ
prendere
H3947

שְׂעִיר־
un–maschio–capro–di–

עִזִּים֙
capri
H5795

את לְחַטָּ֔
per–un–peccare–offerta

גֶל וְעֵ֨
e–un–calf
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
e–un–agnello
H3532

בְּנֵי־
figli–di–

שָׁנָה֛
un–anno
H8141

ם תְּמִימִ֖
senza-difetto
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
per–un–olocausto–offerta

E dirai così ai figliuoli d’Israele: Prendete un capro per un sacrifizio per il peccato, e un vitello e un agnello, 
ambedue d’un anno, senza difetto, per un olocausto;

וְשׁ֨וֹר4
e–un–bue
H7794

יִל וָאַ֜
e–un–montone

ים לִשְׁלָמִ֗
per–pace–offerte
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
a–sacrificio
H2076

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וּמִנְחָ֖ה
e–un–grano–offerta
H4503

בְּלוּלָה֣
mescolato

מֶן בַשָּׁ֑
con–olio
H8081

י כִּ֣
per

הַיּ֔וֹם
oggi
H3117

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

נִרְאָ֥ה
appears
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–tu
H0413

e un bue e un montone per un sacrifizio di azioni di grazie, per sacrificarli davanti all’Eterno; e un’oblazione 
intrisa con olio; perché oggi l’Eterno vi apparirà".
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וַיִּקְח֗ו5ּ
e–essi–prese
H3947

אֵת֚
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
che

צִוָּ֣ה
comando
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

אֶל־
a–
H0413

פְּנֵי֖
il–front–di
H6440

הֶל אֹ֣
il–tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
e–drew–vicino
H7126

כָּל־
tutto–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
e–stette
H5975

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Essi dunque menarono davanti alla tenda di convegno le cose che Mosè aveva ordinate; e tutta la raunanza si 
accostò, e si tenne in piè davanti all’Eterno.

וַיֹּ֣אמֶר6
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

זֶה֧
questo
H2088

הַדָּבָ֛ר
e–il–cosa
H1697

אֲשֶׁר־
che–

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
tu–dovra–fare

א וְיֵרָ֥
e–dovra–apparire
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
a–tu
H0413

כְּב֥וֹד
il–gloria–di
H3519

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè disse: "Questo è quello che l’Eterno vi ha ordinato; fatelo, e la gloria dell’Eterno vi apparirà".

אמֶר7 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

קְרַ֤ב
draw–vicino
H7126

אֶל־
a–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
il–altare
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
e–fare

אֶת־
–
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
tuo–peccare–offerta

וְאֶת־
e–
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
tuo–olocausto–offerta

ר וְכַפֵּ֥
e–fare–espiazione

עַדְךָ֖ בַּֽ
per–te-stesso
H1157

וּבְעַד֣
e–per
H1157

הָעָם֑
il–popolo

ה וַעֲשֵׂ֞
e–fare

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
il–offerta–di

הָעָם֙
il–popolo

ר וְכַפֵּ֣
e–fare–espiazione

ם עֲדָ֔ בַּֽ
per–loro
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè disse ad Aaronne: "Accostati all’altare; offri il tuo sacrifizio per il peccato e il tuo olocausto, e fa’ 
l’espiazione per te e per il popolo; presenta anche l’offerta del popolo e fa’ l’espiazione per esso, come l’Eterno ha 
ordinato".

ב8 וַיִּקְרַ֥
e–drew–vicino
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
il–altare
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
e–scanno

אֶת־
–
H0853

עֵ֥גֶל
il–calf–di
H5695

את הַחַטָּ֖
il–peccare–offerta

אֲשֶׁר־
che–

לֽוֹ׃
per–lui

Aaronne dunque s’accostò all’altare e scannò il vitello del sacrifizio per il peccato, ch’era per sé.

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
e–porto–vicino
H7126

י בְּנֵ֨
il–figli–di

ן אַהֲרֹ֣
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

֮ הַדָּם
il–sangue
H1818

אֵלָיו֒
a–lui
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
e–egli–dipped
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
suo–finger
H0676

ם בַּדָּ֔
in–il–sangue
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
e–porre
H5414

עַל־
su–

קַרְנ֣וֹת
il–corna–di

חַ הַמִּזְבֵּ֑
il–altare
H4196

וְאֶת־
e–
H0853

ם הַדָּ֣
il–sangue
H1818

ק יָצַ֔
egli–verso
H3332

אֶל־
a–
H0413

יְס֖וֹד
il–base–di
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
il–altare
H4196

E i suoi figliuoli gli porsero il sangue, ed egli intinse il dito nel sangue, ne mise sui corni dell’altare, e sparse il 
resto del sangue appiè dell’altare;

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


וְאֶת־10
e–
H0853

לֶב הַחֵ֨
il–grasso
H2459

וְאֶת־
e–
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
il–reni
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
il–appendice
H3508

מִן־
da–

הַכָּבֵד֙
il–fegato
H3516

מִן־
da–

את הַחַ֣טָּ֔
il–peccare–offerta

יר הִקְטִ֖
egli–brucio

חָה הַמִּזְבֵּ֑
su–il–altare
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

ma il grasso, gli arnioni e la rete del fegato della vittima per il peccato, li fece fumare sull’altare, come l’Eterno 
aveva ordinato a Mosè.

וְאֶת־11
e–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
il–carne
H1320

וְאֶת־
e–
H0853

הָע֑וֹר
il–nascondere
H5785

שָׂרַ֣ף
egli–brucio
H8313

שׁ בָּאֵ֔
in–fuoco
H0784

מִח֖וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
il–accamparsi
H4264

E la carne e la pelle, le bruciò col fuoco fuori del campo.

וַיִּשְׁחַ֖ט12
e–egli–scanno

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
il–olocausto–offerta

יַּמְצִאוּ וַ֠
e–porto
H4672

י בְּנֵ֨
il–figli–di

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
il–sangue
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
e–egli–asperso–esso
H2236

עַל־
su–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto–intorno
H5439

Poi scannò l’olocausto; e i figliuoli d’Aaronne gli porsero il sangue, ed egli lo sparse sull’altare tutto all’intorno.

וְאֶת־13
e–
H0853

ה הָעֹלָ֗
il–olocausto–offerta

יאוּ הִמְצִ֧
essi–porto
H4672

אֵלָי֛ו
a–lui
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
da–suo–pezzi
H5409

וְאֶת־
e–
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
il–capo

וַיַּקְטֵ֖ר
e–egli–brucio

עַל־
su–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
il–altare
H4196

Gli porsero pure l’olocausto fatto a pezzi, e la testa; ed egli li fece fumare sull’altare.

ץ14 וַיִּרְחַ֥
e–egli–lavo
H7364

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֖
il–interiora
H7130

וְאֶת־
e–
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
il–gambe
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
e–egli–brucio

עַל־
su–

הָעֹלָ֖ה
il–olocausto–offerta

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
su–il–altare
H4196

E lavò le interiora e le gambe, e le fece fumare sull’olocausto, sopra l’altare.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
e–egli–porto–vicino
H7126

אֵ֖ת
–
H0853

ן קָרְבַּ֣
il–offerta–di

הָעָם֑
il–popolo

ח וַיִּקַּ֞
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
il–maschio–capro–di

חַטָּאת֙ הַֽ
il–peccare–offerta

ר אֲשֶׁ֣
che

ם לָעָ֔
per–il–popolo

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
e–scanno–esso

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
e–offri–esso–come–peccare–offerta
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
come–il–primo
H7223

Poi presentò l’offerta del popolo. Prese il capro destinato al sacrifizio per il peccato del popolo, lo scannò e l’offrì 
per il peccato, come la prima volta.
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ב16 וַיַּקְרֵ֖
e–egli–porto–vicino
H7126

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
il–olocausto–offerta

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
e–fece–esso

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
secondo–a–il–ordinanza
H4941

Poi offrì l’olocausto, e lo fece secondo la regola stabilita.

17֮ וַיַּקְרֵב
e–egli–porto–vicino
H7126

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֒
il–grano–offerta
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
e–riempi
H4390

כַפּוֹ֙
suo–palmo
H3709

נָּה מִמֶּ֔
da–esso

וַיַּקְטֵ֖ר
e–brucio

עַל־
su–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
il–altare
H4196

מִלְּבַ֖ד
oltre-a
H0905

עֹלַ֥ת
il–olocausto–offerta–di

קֶר׃ הַבֹּֽ
il–mattina
H1242

Presentò quindi l’oblazione; ne prese una manata piena, e la fece fumare sull’altare, oltre l’olocausto della 
mattina.

וַיִּשְׁחַ֤ט18
e–egli–scanno

אֶת־
–
H0853

הַשּׁוֹר֙
il–bue
H7794

וְאֶת־
e–
H0853

יִל הָאַ֔
il–montone

זֶבַ֥ח
il–sacrificio–di
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
il–pace–offerte
H8002

ר אֲשֶׁ֣
che

לָעָם֑
per–il–popolo

יַּמְצִאוּ וַ֠
e–porto
H4672

י בְּנֵ֨
il–figli–di

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
il–sangue
H1818

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
e–egli–asperso–esso
H2236

עַל־
su–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto–intorno
H5439

E scannò il bue e il montone, come sacrifizio di azioni di grazie per il popolo. I figliuoli d’Aaronne gli porsero il 
sangue, ed egli lo sparse sull’altare, tutto all’intorno.

וְאֶת־19
e–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
il–grasso–pezzi
H2459

מִן־
da–

הַשּׁ֑וֹר
il–bue
H7794

וּמִן־
e–da–

יִל הָאַ֔
il–montone

אַלְיָה֤ הָֽ
il–grasso–tail
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
e–il–covering
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
e–il–reni
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
e–il–appendice–di
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
il–fegato
H3516

Gli porsero i grassi del bue, del montone, la coda, il grasso che copre le interiora, gli arnioni e la rete del fegato;

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
e–essi–placed

אֶת־
–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
il–grasso–pezzi
H2459

עַל־
su–

הֶחָז֑וֹת
il–breasts
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
e–egli–brucio

ים הַחֲלָבִ֖
il–grasso–pezzi
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
su–il–altare
H4196

misero i grassi sui petti, ed egli fece fumare i grassi sull’altare;

וְאֵת21֣
e–
H0853

הֶחָז֗וֹת
il–breasts
H2373

וְאֵת֙
e–
H0853

שׁ֣וֹק
il–coscia
H7785

ין הַיָּמִ֔
il–destra
H3225

הֵנִי֧ף
waved

ן אַהֲרֹ֛
Aaronne
H0175

תְּנוּפָ֖ה
un–agitazione–offerta
H8573

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

צִוָּ֥ה
comando
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

e i petti e la coscia destra, Aaronne li agitò davanti all’Eterno come offerta agitata, nel modo che Mosè aveva 
ordinato.
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א22 וַיִּשָּׂ֨
e–alzo
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

]ידו[
[suo–mano]
H3027

יו( )יָדָ֛
suo–mani
H3027

אֶל־
verso–
H0413

הָעָ֖ם
il–popolo

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
e–benedetto–loro
H1288

רֶד וַיֵּ֗
e–venne–giu
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
da–doing

את חַטָּ֛ הַֽ
il–peccare–offerta

וְהָעֹלָ֖ה
e–il–olocausto–offerta

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
e–il–pace–offerte
H8002

Poi Aaronne alzò le mani verso il popolo, e lo benedisse; e, dopo aver fatto il sacrifizio per il peccato, l’olocausto e 
i sacrifizi di azioni di grazie, scese giù dall’altare.

א23 ֹ֨ וַיָּב
e–ando
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Mose
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
e–Aaronne
H0175

אֶל־
in–
H0413

הֶל אֹ֣
il–tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֔
convegno
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
e–venne–fuori
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
e–benedetto
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
il–popolo

א וַיֵּרָ֥
e–apparve
H7200

כְבוֹד־
il–gloria–di–
H3519

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E Mosè ed Aaronne entrarono nella tenda di convegno; poi uscirono e benedissero il popolo; e la gloria 
dell’Eterno apparve a tutto il popolo.

צֵא24 וַתֵּ֤
e–venne–fuori
H3318

אֵשׁ֙
fuoco
H0784

מִלִּפְנֵי֣
da–davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
e–consumo
H0398

עַל־
su–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
il–altare
H4196

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
il–olocausto–offerta

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
il–grasso–pezzi
H2459

וַיַּ֤רְא
e–vide
H7200

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

נּוּ וַיָּרֹ֔
e–shouted

יִּפְּל֖וּ וַֽ
e–cadde
H5307

עַל־
su–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
loro–facce
H6440

Un fuoco uscì dalla presenza dell’Eterno e consumò sull’altare l’olocausto e i grassi; e tutto il popolo lo vide, diè in 
grida d’esultanza, e si prostrò colla faccia a terra.
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